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Kataltma Esperantista Federació 

Post la Granda Milito 

ALVOKO AL LA DIPLOMATOJ 

VVllfuifERUEA milito ckkaptis nnn pre?ka h tutan Eüropon. 
j^lvbj» Kiam fini os la gnuulainasa reciproka bu ado, kiu tiel foríe 
y&J$@l malhonoras la civilizitan mondon, kunvenos la diploimtni 
kaj penós tvoi'digj la riiavojn intcr la popoloj. Al vi, al tiuj estontaj 
reordigantoj, mi nun min tumas. 

Kiam vi kunvenos post la plej ekstermanta milito, kiun iam konis 
la historio, vi havos anta vi eksterordinare grandan kaj gravan taskon. 
Oc V.i d i ' p rndns , a i Ja mo -.(in h;:v:.i (is: r,\ i .;.::. K;-.:I •;: ••.: i .;...;• 

longa tempo kaj eble por iam, a u ni havu nur kelktompan s.ilr-níon, 
kiaa balda denove interrompos diversaj eksplodoj de intergentaj ba-
taloj a e novaj milito]. Pripens do frutempe kaj tre zorge vian 
taskon, ar nun, kiam por via laboro estàs oferitaj multaj centmiloj 
(la liomaj vivoj kaj milionoj da tre malfacile akiritaj homaj bom;laLuj, 
vi havos sur vi tre grandan moralan respondecon. Zorgu do, ke via la
boro ne estu sencela kaj senfrukta kaj ke post la fino de viaj laboroj 
la homaro povu diri : ni ne vane elportis la grandegajn knj terurajn 

Cu vi komencos simple refaradi kaj flikadi la karton de Eüropo? 
Cl! Vi •• ilc (IcciÜO -(• I. ! : • ! • . ' À í I, W. • , I' ••• > L \'X:V,iV > 
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la terpeco B al la gento Y? E s t à s vero, ke t ian laboron vi d-.-vo? fari 

sed i devas esti nu r negvavn parió de- viaj i aboro j : g a r d u vin, k c la 

r e í a r a d o de la k a r t o ne farigu !a i u t a í^íVíCí; du viaj laboro; i • 

viaj l abo ro j r e s t u s t u t e senvaloraj kaj la g r andega j sang.i • • • . 

kiujn la homaro elportis, restus vanaj . 

K i o m ajn vi vo los k o n t e n t i g i la popolo jn , k i o m ajn justaj vi 

penós esti k o n t r a d ive rsa ] g e n t o j , vi nen ion a l i n e ï s pe r r- farado de 

l a k a r t o , a r hi sajna jus teeo konce rne « n u gen ton es tos samtempe 

mal jus íeco k o n e e n i e a l i an genton. La nuna terapo ne estàs isimiln al 

la t e m p o ant ikva : sur ciu dispute-bla peco da tero laboris kaj vor>;s 

sian sangon ne una- g en to , sed anka i l ;t/(W g e n t o j : kaj se vi dec idos . 

k e tiu a alia t e rpeco d e v a s a p a r t e m al í iu afí alia gen to , vi ne sole 

ne faros agon just.an sed vi a n k a ü ne forigos sur t iu terpeco la kn'i/on 

de estonta ba taUulo . La «liberigo»,kiun v i donos al t iu au alia terpe

co, estos nur sofismo, ar i signifos nu r , kc al t iu au alia g e n t o vi 

donos ia rajton esti sur t iu terpeco m a s i r o j soper homoj d e a k a j •;• :,:<>] 

kii i a:M.ae ü e na k ;i . labor is kaj suiVvis kaj ha vas konee rne :-iaii 

patr t t jon la sarna jn n a t u r a j n ra j io jn , kiujn ciu infano havas koncerne 

sian p a t r i n o u . E s t à s vero ke t iu gen to , k iun vi privi legios, cniuzkisii ie 

kr ïos : «Viva la d ip lomato j» kaj se t iu g e n t o sur la koncerna. terpeco 

p r e z e n i o s Ií'I p u n u i h o n , gi per í e ro ra si.ienl.igos la aliajn, kaj éinj g a / e t o | 

en la mondo d i ros , ke ela i.uia l o g a n í a r o de la terpeco A sentas sin tre . 

felièa»... Sed t io estos mei isogo, s imola tuensogo, kiun la mondo ne 

k o m p r e n o s n u r pro t io ke la. e inado de la terore si íentigilaj p r e m a -

to i , du iuemop kiuj en sia pai .ruai evigk . ridoV.j •• . , 

Trasdonante ian terpecon al la homoj d e t iu a alta gento, vi 
é iam faros ma l jns t a jon k o n t r a ü aliaj h o m o j , kiuj h a v a s la samajn 
nalvirajo ra j io jn k o n c e r n e t iun i e r p e r o n . i.a. sola e í e k u v e justa decido, 
kiun vi povas fari, estàs : la te p rok lan i i kíel oíieial 'an, f inne inter-

k o n s e i d i l n n kaj p lene g a r a n t i i t a n decidon de iuj E ropaj regnoj la 
sekvantan e lemente naturan, sed is nun beda rinde ne obse rva ian 

principon : C l U L A N D O M O R A L E K A J M A T E R I A L E P L E N E 
E G A L R A J T E A P A R T E N A S A L C l U J S I A J F I L O J . 

Tio estàs, ke en sia p r i v a t a vi \ 'o iu c iv i l ano en iu regno , h a v a s 

plenan rajton paroli t iun l ingvon a dialekton, kiun li volas , kaj kon-
íesi t i u n rel igion, k iun li vo las ; k e se en la ins t i tuc ió) publikaj estàs 
uzata unu sola. r egna a loka l ingvo , tio e s t à s nur poroportuneca cedo 
de ia malpt imulto al la p l imuí to , sed n e humil iga tr ibuto d e gentoj 
m a s t r a t a j al gento mastranta . Car la gentaj n o m o j , k iujn portos an-koi'ii aj i'. • nnj k; i |•in, j, • ., . ., • ; • k.afi • •. i.. 

http://si.ienl.igos
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antoj de unu supozata deveno rigardas sin kiel mastrojn súper la 

I" UMini ; ;:l, '; i:i I • • -". • 1:1 • 'I 
porti ne la nomon de ia gento, sed nur nomon ne trale-geografian. 

Plej bone estus, se anstata diversaj grandaj kaj ma 
]'- ro(t;i] rcgnoj ni havus iam propon:':: ;-•: vr-.'-;. : r -.-ru-pi Cnui-
gitajn tatojn de Eüropo». Sed se nun estàs ankora tro frue, por 
parolipritio.onidevasaïii:,::-.': |> • i--; •,'-:••.< interkonsentitaakcep-
to de la supre dirita principo íorigi tiun gnmdegan malbonon, tiun 
••;•; •::•! fonton de konstantaj bataloj, kiun prezentas la i i 
de lando kun gento. 

Kiam la supre dir;.:: irr-j :•:;: ••:•,••••:• 

.'•:•.••: i :•• .;,:.: !•:/,;.; ï ; • )•' 
•:•• iv:.i :,-i;;.].:-.. i : • i \:.\: 

oni jam neniam kaj nenie, povos diri, ke «la patrujo estàs en danj 
Oni scias ja tre bone, ke la vortoj «patrujo en dan ero* ne signiías, 
ke iu volas de iri parton de nia patrujo kaj eti in en la maron, au 
ke iu volas rabi por si la havon de iaj lo antoj, sed plej ordinare tiuj 
vortoj sígnií i n 1 i i l i I ir ia tcr] 11 i 
nun »üa gento estis mnsíro kaj alini lionioi r-u i- r\r,r pli au malpli 
tolerataj, morga eble alia gento fari os mastro kaj mia gento estos 
nur tolerata». 

Kiam en la tuta Eiíropo regos politika justeco absoluta, t.e. natu
ra, ie kaj por iuj egala, kiam en i ui I i ni h 1 mi >] estos morale 
: i H i ii jl ij kiam la landoj ne portos plu gentajn 
i ' , : - . . • . • : .: : . : • : > ; • • < . - I Í J • . • • : • • • : : • i • ' ' : : 

..'I I • 111 • • • i ":; i .:!!••• i .i. | Mi vi'ii,' i ' :> I /i ;: , n.| . i • i i-, 
— tiam ne ekzistos plu ka zo por inte; • rtaj mili i ; i; m iu homo 
povos sidi tute trankvile en sia natura, sole vera kaj sincere amata 
patrujo, li nebezonos ,plu timi, ke iu povas «forpreni» in de li, kaj 
].i ise 1 •! T i ' i . : i :•• i pi/i M'i o'i.'.n i i" . p;i i i j . . !• ; "i 

Mi scias tre bone, ke la malamo inter la gentoj ne malaperos 
i i | i 1 mttoj fams, sed por tio 

i jam pei i \ titaj, per predikado, edukado, alkuti-
i u: • • K.1.0, ' i i'. 'M ••'.. • • i' • i • ' i •. = •• • i n : i '.i. nur. ke vi lonu ni ni 
la tion fari. Reciproka malamo inter la diversaj gentoj de la 
homaro ne estàs io natura, kiel ne estus natura ia reciproka 
inter la diversaj familioj de unu gento : la malamon kaflzas nur — 

' I '\ i' •• .-il :• I I. • • ii. • ;, > ,i ; i . 'i i :i i:: i rno, fiereco kaj kalumniemeco de la unuaj, la natura reagemeco de la lastaj. Est is facile in i gi homojn liberajn kaj cg; 
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sed es tàs nefareble in terf ra t ig i homojn el kiuj unuj rigardas sin kiel 

r a j t a jn mas t ro jn súper la a l ia j . 

Se vi e f a ras nen ion al ian, se vi nur forigus la gentajn nomojn de

ia landoj (afero t r e facile í a reb la ) , vi j a m farus per t io agon eksteror-

d ina re g r a v a n , vi k r e u s n o v a n eron en la h is tor io de E ü r o p o . Car en 

l ando k u n n e t r a l a n o m o la t u t e n a t u r a p lena egalraj teco d e iuj 

f.-iaj luiiamuj I li au in;t]p!i fruc m-pn i^tos atin;:ila.. sed en l ando k u n 

nomo gen t a la egalraj teco n e n i a m estos p l ena kaj d a u r a , car la malfe-

li a nomo ne sole k v a z a p rav i^os la plcj nutlnoblajn in te rgen la jn 

ma l jus t a ojn en la d iversgen ta j landoj d e la o r i en ta E ü r o p o , sed e 

en landoj pli civilizitaj i i a m konfuzos la kapo jn e de la plej ho

nesta] c iv i t ano j , s u b t e n a n t e en ili i am la op in ion kaj s en ton , k e la 

l ando a p a r t e n a s n u r al t ïu gen to , kies n o m o n i p o r t a s , kaj iuj aliaj 

gento j es tàs en i n u r f remduloj . E e la plej b o n a volo la c iv i tanoj 

••a ui; i:;;.!'Ju •:•.• povas a lku t imi i al : • ideo, ke ili ciuj p rezen ías unu 

nacion, c a r po r t i a nació s imple ne ekz is tas vorto, k a j , d e m a n d i t e 

pr i t io , al k iu popolo li a p a r t e n a s , la lo a n t o de t ia l ando p ro m a n k o 

d e t i u v o r t o e s t à s devigata nomi i an genton; kaj i t i u d e v i g a t a kons -

t a n t a a lka lku lado sín al ia speciahi grií tn a n s l a l u ü al l a k o m u n a nac ió 

de la l a n d o for te s u b t e n a s la g e n t a n ov in i smon kaj ma lpacon in te r 

la s a n i l a n d a n o j . -• 

K e s u m a n í e ion, kioii mi dir is , mi r ipe tas : 

K i a m pos t la fino de la mil i to k u n v e n o s la d i p l o m a t o j , ili povos 

fari an ojn en la ka r t o de E ü r o p o ; sed t io ne d e v a s esti ilia e/a l aboro . 

I l ia ceía l aboro d e v a s e s t i : s tar igi en la n o m o kaj sub la g a r a n t i o de siaj 

u - ï s t a m j plí-malpli la s ekvan ta jn le ojn : 

i . Ciu regno a p a r t e n a s mora lc kaj ma te r i a l e al iuj siaj na tu r a j 

kaj na tu r ig i t a j lo a n t o j , k ian ajn l ingvon, religion au s u p o z a t a n de-

v e n o n ili h a v a s ; nen iu g e n t o en la r egno d e v a s h a v i pl i g r a n d a j n aü 

pli m a l g r a n d a j n r a j ton aü devo jn oi la aliaj g e n t o j . 

2. Ciu regnano h a v a s p l enan r a j ton uzi t i u n l ingvon aü d ia lek ton 

k iun li volas, kaj konfesi t iun religion, k iun li volas . N u r en la inst i-

tucioj pub l ika j , kiuj ne w t n s de~ümta j spcciale po r u n u gen to , devas 

esti u z a t a t i u l ingvo, k iu per k o m u n a in t e rkonsen to de la regnanoj 

es tàs a k c e p t i t a kiel l ingvo regna. E n tiuj pub l ika j ins t i tuc io j , kiuj 

h a v a s k a r a k t e r o n speciale lokan , a n s t a t a ü la r egna l ingvo p o v a s esti 

u z a t a alia l ingvo, se ne malpl i oi 9/10 de la u r b a n o j donis po r i sian 

konsen ton . Sed la l ingvo r egna aü u r b à d e v a s esti r i ga rda t a ne kiel 

humi l iga t r i b u t o , k i u n u ldas gentoj m a s t r a t a j a l gen to m a s t r a n t a , 

sed n u r kiel p rop ravo l a p o r o p o r t u n e c a cedo de la ma lp l imu l to al la 

p l imu l to . 
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3. Pro iuj maljusta oj, farataj en ia regno, la registaro de tiu 
regno estàs responda anta Konstanta Tut-Europa Tribunalo, sta-
rigita per interkonsento de iu] E ropaj regnoj. 

4. Ciu regno kaj iu provinco devas porti ne la nomon de ia 
gento, sed nur nomon ne trale-geografian, akceptitan per komuna in
terkonsento de iuj regnoj. 

Sinjoroj, diplomatoj! Post la terura eksterma milito, kiu starigis 
la homaron pli malalten oi la plej sova aj bestoj, Eüropo atendas do 
vi pacon. Gi atendas ne kelktempan interpaci on, sed pacon kons-
tantan, kiu sola konvenas al civilizita homa raso- Sed memoru, me-
moru, memoru, ke la sola rimedo, por atingi tian pacon, estàs : forigi 
unu fojon por iam la ce fan ka zon de la müitoj, la barbaran restaíon 
el la plej antikva antaücivilizacia tempo, la regadon de unuj genloj 
súper alia] genioj. 

D-RO L. L. ZAMENHOF 

MonkoleKto por la eldono 
de Kataluna Esperantisto 

En la dua verso de la versajo de S-ro C. Bicknell aperinta en lasta 
numero de KATALUNA ESPERANTISTO vorton viburno oni devas legi 
laburno. Ni petas la respektindan a toron afable senkulpigu, ke ne-
vola senzorgo makulis Han tre belan verkon. 
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A m o Raj Naturo1 

DEVIZO : «£ i 

S . :ií.;-:t.riii 1- \ >. i 

pro 1' kiso printempa de 1' sun' helebria; 
se i enii la kor' reverdi as nun anka 

fajrplen 
pro la varma via 

a rigard', clfluanta el amo, 
kamlino mia. 

X;in:rn k;ij Arno.. rr:-s-U-.~. arb.' -in;:,], 
mi num rimarkas vin kune en dia 
kuneco. Vidante Naturon, aperas 

de mia spirito, al vi dedi ita, 
karulino mia. 

Koroloj imitas la vangojn el rozo; 
en via okulo vivplena, màgia 
la bluo iela reflcktas amemc; 

kaj blankcc'' lilia 
enviïs koloron de via karn' pura, 

La arma tagig dubi-blank», ru i a, 
nur estàs ja via viza o gràcia, 
per gesto naiva al mi ridetanta, 

kiam melodia 
la vo o resonas per triloj kaj kveroj, 

karulino mia. 

La riunaj cktremoj, lau ondoj de 1' i 
de l'oraj grentrunkoj en son' harmoni 
imitas laütakte la kordiastolon 

. 
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'••••' :-• i. i-.,-::: | , Uteraj kaj plenaj 
ju nifínurraübcntoj au fcbr' nostàlgia 
de land' ideala, malgaje sopiras 

vi melankolia; 
sed tamen vi ridas al blon« su eto; 

karulino mia. 

Tiele tuj kiam la nigraj í: ••> J 
de V nokto eliras en ar' fantazia, 
kaj svenas fúnebre la tag' en kvaza a 

spasmo agonia, 

karulino mia. 

Sal jc I1 sunleviAo esporopkneg;i, 
vi tuj rcvivi as triumfa, gràcia, 
glorapoteoze brilanta, la frunto 

alta, imperia, 
etante pluvegon el am' kaj feli o, 

karulino mia. 

APER05 EN LA PR0K51MA NUMERO 

LA HOMTULINO 
EL RAinÓN CASELLAS, TRADUKO 

DE 5*K0 MARIAN .SOLÀ 
Premiita en la IV»i Floraj Ludoj de la K. E. F. 



VIa Kongreso de la K. E. F. 

N »jnrr?)i diris en nia lasta numero, ke la detalojn pri la organizataj 
g W l ^ S kongresfestoj ni donos ]̂ i i • IN • :. ' ir.ii,':! 
ïjSJ^fi^l mi u i | i i I i I il 1 ii i \ 1 K i 
JGSJG'ÏS? 1 il !\ ii i i ii i H in UI n ukceson. 

La Kons 1 laton oni anko-
raíí nr clcktis; íion plí maii.rue on i fa rus, kia.ru !a rirkonslancoj perme
sos. Malïermo de la Kongresu post. la akeepto oficiala, salu.Uu.Lo do la 
delegiioj kaj vi.no de honoro dedïcita de la Vilanova-Ateneo al la 
esperantistoj okazos unu sabaton post la o,a vespere. Tiuhore oni 
povas estï alvcniíiíaj al Yilnnovn, ; r lion ebligas la alveturo de va-
gonaroj de iuj direktoj. Diman e matene, krom la kunveno kaj di-

. .:.-a.n'/:;:s la Kataluna Ligo de Katolikaj Esperantistoj 

• I,' :>M. . 
Oficial i f I I I i tos farintaj 

la i intan kutima neseriozan kuntriükon, kaj posttagmeze havos 
i:.)ku;i i;, k'esto de la Floraj Ludoj, post kiu okazos mallonga ferma 
kunsido en alia salono. Nokte solena baló kunigos la kongresanojn; 
kaj la sekvontan íagon, labnran Jundon, oni faros, krom la ekzamenoj 
por profesoroj kaj ierna.ni.oj, yixiiojii ai la tro iuteresaj Muzeo-Bi-

1 .•' i n'ü' ' oment, Centre Catòlic kaj 
Ci in Ti m Federal i bit siajn belajn sidejojn, 
en kiuj ni okazigos la diversajn feslojn. Ciuj soeietoj apogos la. Kon-

i la vilanovaj 
n LuntaUiioj kaj iuj deputiroj el la. distrikto, kiuj proponis temojn 
kaj premiojn por la Literatura Konkurso. 

Eble okazos anka koncerto kaj aliaj amuzoj, nun en organizo. 

k'-li k: :••::• •:•.;•• il•li: !••:.. M • .; • 
i l t / l a H n f| ii i I ] ! / ' ] un preparas kaj 
por kiu lli petas la helpon i i . j esperanta oj 

I I i i I i i i ntojn de la pio-
niroj, kiuj l'a ros en. Vilanova serion de pa.roladoj pur üisvasligi la ko-
nojn pri nia lingvo. 

Resumo, Ja r ío àvidis jam iujn 
detalojn kaj komencis aktivan preparan Iaboron, kiu gís nun renkontis 
i i i niiiiil n 1 ! (Ji ' 
por solvi la problemon : okazigi Kon-reson en nur unu festa tago, 
pla os al niasamideanaro, kaj ke i, pro la malkaraj kaj iaeilaj 
rimedoj eesti, faros la Kongn »n inova unu el la plej brilaj 
festoj de paco okazintaj en nia lando kaj inter la esperantistaro. 

http://kia.ru
http://salu.Uu.Lo
http://vi.no
http://ierna.ni.oj
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Va Floraj Ludoj 
de la Kataluna Esperantista Federació 

EKSTERORDINARAJ TEMOJ 

IV. De LiA URBESTRA MO TO, de Vilanova i Geltrú : Tracinko en 

prozo delakomedio deF.de S. Vidal «Una noia com un sol». 
PREMIO : 50 pesetoj (20 Sm.). 

V. De LIA MO TO S-RO JOSEP BERTRAN I MUSITU, parlamenta 

deputito : La vola temo. PREMIO : Artà objekto. 

VI. De LIA MO TO S-RO EDUARD MICO, provinca deputito : La -
vola temo. PREMIO : Artà objekto. 

VII. De LIA MO TO S-RO ANTONI JANSANA, provinca deputi to: Ver-
keto pri «Esperanto kaj Mili'lo^»).. PREMIO : Artà objekto. 

VIII. De L IA MO TO S-RO J O S E P M.a BASSOLS, provinca deputito: 
Laüvola temo. PREMIO : Artà objekto. 

IX. De LIA MO TO S-RO PAU ALEGRE BATET, provinca deputito: 
Laüvola temo. PREMIO : Artà objekto. 

X. De «BIBLIOTECA-MUSEO BALAGUER», de Vilanova i Geltrú: 
Traduko dt l 1 Un jorn de maig». 
PREMIO : 22 volumoj binditaj el la verkoj de tiu fama 
historiisto. 

XI. De SEMO (A. E. P.) , de Barcelona: Traduko de SíL 

de sang» de Jacinto Verdaguer. PREMIO : 25 pesetoj (10 Sm.). 

Anstata la verkon «A la luna» de Manuel de Cabanyes, la aspi-
rantoj al la premio de LABORO ESPERANTA povas traduki la verkon 
de sarna a toro «A...». 

' ; ickstoj] de li tradukotaj verkoj havigos, laü peto, al la ver -
kistoj la Redakcio de KATALUNA ESPERANTISTO. 

http://deF.de
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ADELE KAMM, de Paul Seippel. Traduco Esperanta de René deSaus-
sure. (El franca lingvo, cun permeso de V aútoro.) Prezo 3 fr. 
(1.20 Sm.) — Libristo Kündig, Corraterie, 11. enevo. — Tiun 
verkon ni ricevis kun la jena: 

AL LA MEMBROJ DE LA AKADEMIO ESPERANTISTA. Cirkulero de S-ro 
R. de Saussure demandanta: 

1. Cu reformo de la alfabeta Zamenhofa eslas reformo de la 
lingvo Esperanto? 

2. Cu gazetoj au libroj skribiíaj en puré Zamenhofa lingvo, 
per reformita alfabeta, estàs konsiderotaj kiel Esperantafoj recen-

, ' ! ' ' ] i l l /:\/> tkspOZicioj? 

«Adèle Kamm.) estas publikigita de S-ro de Saussure por pruvi per 
sufi e longa teksto la ta gecon de nova alfabeto, kaj in li submetas 

i.':.(nj de la Akademio kaj de la Lingva Knmiia.1.0. 
La Esperanto, kiun S-ro de Saussure uzis por i, estas fundamenta, 

kaj la stilo tiel bela, ke oni sin sentus inklina fari konsiderojn nur pri 
iü, se la efa celo de la verko ne estus sufi e grava por dedi i al i la 
tutan atenton. 

La alfabeta reformo, kiun proponas nia Akademiano estas la 
jena : Profiti la rajton fundamentan uzi digramojn eh, gh, sh anstataü 
supersignitaj t, , . Anstata i literon j per digramo zh, literon k per 
c, literon c per ç, literon per k, kunmetajojn c«, gz per x. Mi ne pri-
diskutos in, ar S-ro R. de S. ne proponas in kiel definitivan. Eble 
post longa studado sub la inteligenta kontrolo de nia eminenta sa-
mideano oni fine anstataüos denove zh per j , kaj 7' per y, c per z, z 
per s, s per ss. Eble oni revenia pli malpli frue al lu klasika alfabeto, 
kaj tiom da laboro kaj mono elspezitaj ne estos senutilaj, tial ke ili 
ta gos por montri, ke ni eraris kaj por pli firme konvinki nin pri la 
boneco de niaj nunaj grafikajoj. Mi konfesas tamen, ke la akcentitaj 
literoj malhelpas en nia lando la propagandon de Esperanto, ke la 
uzado de nia lingvo per skribma inoj, telegrafoj, presejoj, k. t. p. 
estas embarasata de tiuj literoj, kaj ke vole-ne-vole, ni devas en 
multaj okazoj uzi la nstata antajn digramojn. 

Utcro/cbtas poc ni. kau/.̂  >!•;• :, , • :-••,•• uo inelparolas^ 
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ataluno' ?, el kio rezultas sova a elparolo de niaj vortoj. Mi 
petas, tamcn, ke oni vent : '.-.. Iparolas la ger-

hwartz, ilai anglan The Daily \ . • "". .:•;.;. ••;•: '. • • '- • - ' - • .; • • • - • • . •• M , . . i • ' •.. • • : • • ' • :•:. i: :..•!, .1 •:-•;••',! -• !••!!, I 
Akceptante do la necesecon de reformo, ne diskutante in, ni 

.,• i:, i i i <'• -i: n ..•.:!!•,• ., | 
i) Ebleco. Sen ia ajn dubo, teorie la reformo estàs ebla. S-ro R. 

de S. jam pruvis tion,a kaj pruve de sia argumentado li ; ; I í . ] -
•'•!'•• i I'í.. Lo, kum. in i | > i_i I 1 .;•': ri la n.° de Marto 1913 de 

K. E. pri la ortografia reformo de la kataluna lingvo. Car lingvo ne 
atur; sed pro iikta o de a homa konsento, esprimita 

parole per klara volo a silente per la kutimo, la homo po i 
[i on reformi ía skribitan kaj la parolatan lingvon, kaj tiu povo 
1: • , ciam oni donas nomojn al la novaj instri 

Sed la lingvo ne estàs uzata nur de kleraj, logikemaj, sciencaj cede-
maj, klarvidantaj personoj. Malkleraj nelogikaj esciaj, malcede-

1 ta uzas gin. Tíal unuavide oni komprenas ke la 
1.1 • " M M l.iru:vu ••.! .. i', i,:i üc. • I • í . I I . I . . • í I | ; , (:-. ii.ii r, ,.- ••••< 

estasp] otencaollasa o... Kaj,ho ve! iliestas la plimultaj! 
Sed kun la skribita lingvo, okazas nuntempe same, ar èiu homo 

scias skribi, kaj e unu el la nunaj sociaj malbtjnoj vcnas de tio, ke 
sub la skribsciado plej ofte sin ka as la plej terura malsiïi i.v ; 
manko de intelekto. En antikvaj epokoj, kiam la skribado estis apa-
na o de la kleruloj, ortografia reformo estis afero facila. Sed nun...! 
Nia lando pruvis la praktikan nceblecon, ar la proponita reformo... 
estàs tute ne alprenita dê la plimulto... nek deia verkistoj mem. Ciu 
, I IV. , |. • • • • . ! • • • ; 

; :. 1 iro onaj i tunktoj a malametoj, nur pro indi-

• i! : ;-, i 1 s:.'i;:.-c!. . 
estàs apartaj homoj e kiuj ne estàs ebla tio, kio éstas ebla ce aliaj? 
Ne; ne tie ku as la ka zo, sed en tio, ke la kataluna nacia volo ne 
havas al sia servo glavon a knuton por trudï sian deziron. En iu 
lando, kie reformo prospei tank' al perforto de la tato. 
Ankora nun oni monpunas e ni komercistojn, kiuj ne kal 
; :•: ii sistema kaj vendas po ulnoj, uncoj, k. t. p. Afi oj de la aü-
• tv vj'i 1 multe puni, 
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kiel dum la enl i I I i i i i i i stas efika. Por 
la homamantoj, IíOCBIDS plori^a, sed rcala íakïo... Donu al mi lapovon 
de tato, iajn armeojn kiv.jn i ' i h i.j pedelojn. Post unu jaro 
mi promesas ke iu homo ne nur akce-píos iun reformon en nia lingvo 

n i los kaj uzos Esperanton. 
Nun mi est.ib 11 'u íïunczul i 11 un mï estus glora historia 
persono, e se trudante Espe anton a :aten is nian majstron. 

I ; M • ; i . . i • • • : • • ! 1 1 1 : i . ' i M • • • • . : • ' . • • • • . ' ; • , • . . n . 

certa, ke e se ni iuj lingvokomitatanoj funkciigas gilotinon anta la 
pordo de nia hejmo, la plej sa a reformo nur konfuzon alportos 
al nia movado. Cu malgí-;.:' "><> c l: i •';: • ::.;•• i. -̂ •:: •! K-I p:-~ • , ; ] ! - • • -
aperadon de verkoj de sanüdeanoj, kiuj en sia lingvo ment apenaü 
kura us skribi leteron? Kiu malheïpos, ke malgra akcepto kaj trudo 
de Akadcmio oni da ru skribante la la fundamenta alfabeto? 

Cu :.:.].' _-.u.jtos deklari ilin malhelpantoj de la lingvo? 
Cu oni povos admoni ; i* ustàrantojri al la disci

plino? Cu ili ne argumentos favore al sia agado, montrante la ekzem-
plon de S-ro R. de S. mem, kiu kvankam Aka lemian< 
fundamenton? Cu oni devos esti pli papista oi la Papo? Kvankam mi 
aprobus il•lan agadon, ne mi kontra starus ilian rajton. Ni havus ne 
LíULL '-td d;-!, ir:., mil ortografiojn, kaj, kio estàs pli grava, ni pravigus 
iun proponinton! 

2) Scienceco. Mi akceptas sen diskuto ke la nuna ortografia 
ne estàs scienca. Sed mi demanda : Cu la sinjoro, kiu èelaangulo de 
la strato vendas inkon podetale au pogrande, ne fari is ankora 
esperantisto, ar lia skribma ino ne posedas cirkumfleksan akcenton 
ta gan por la efaj literoj? Cu nur pro tiu ka zo ekzistas sciencistoj 
k ï f i izas h i r, •'••...-n: \-, ><:M DU • •. •• i • i. • . ;n • 

kiuj ne lernus algebron, se oni in sk ibu p ttika i literoj? Mi ne 
dubas pri la manko de scienceco de nia alfabeto, sed mi havas dubon 
pri la argumento de la inkisto kaj pri la sa o de la scienculo, kiu ne 
scia-ï k^ 1 1 nfuzas lerni 
internacian língvon, tial ke tiu au alia detalo ne pla as al li. 

'- .1 I' • •• ' ' : I ! .I'-.': .1 • '••.'•• 
de S-ro R. de S. per demando pri la utüeco de liaj demandoj? 

FRED. PUJULÀ' 



ENLANDA MOVADO 

Du bonaj samideanoj barcelonaj mortis anta nelonge. S-roj 
Josep Mauri kaj Pom peu Molsosa íorlasis en hela juneco siajn karaju. 

Al la familioj de niaj beda rindaj kunkoVracianoj ni prezentas 
sinceran kondolencon. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Kaj ni partoprenas en la ojo de niaj kunKEFanoj S-roj Bre-
món, lingvokomitatano, kaj Beltri, kasisto de Barcelona Síelo, kiuj 
por la unua fojo estàs patroj. 

Gesinjorojn Bremón ni kore gratulas pro la naski o de üia filo 
Joan, kaj ges-rojn Beltri anka pro la naski o de filineto. 

Ke iíi iuj multajn jarojn vivu! 
— S-ro Pujulà, kiu la pasintan monaton rciris al la batalejo, 

restas la lastericevitaj sciigoj tute sana. Da ran similan staton ni 
deziras al la kara amiko. 

BARCELONA. — La 28™ de Februaro la gegrupanoj de Barcelona 
Stelo faris tre agrablan ekskurson al Pedralbes, por adiaüi siau kun-
societanon S-ron Joan Gili, kiu la ioan de Marto forveturis Centra-
Ameiïkun kicl voja a komizo. La ekskurso fini is e «la Serafina» kie 
la ekskursantoj est is regalat aj per bongustaj laktajoj kaj franda oj. 

S-ro Gili estis kore adia ita de r.iuj kamaiaunj, kiuj dc/.iris al li 
plcj bonan voja on. 

— S-ro Josep Guixà, nia entuziasma samideano, revenis inter 
nin el Madrido, kie li restis dum du jaroj. Li estu bonveninta. 

OLOT. — Per generala kunsido okazinta la 14™ de la pasinta 
Februaro, la jena Komitato estis elektita por la nuna jaro. 

Prezidanto, S-ro Josep Maria Garganta; Vic-brczidanlo, F-ino 
Maria Escubós; Sekretario, S-ro Manel Prat; Vic-sekretario, F-ino 
Koseta I.Iosas; Kasisto, F-ino Concepció Vayrcda; Bib/io/ckisto, S-ro 
Candi Agustí; Membroj, S-ro Josep Boix, S-ro Camilo Trias. 

FALSET. — Anta nelonge okazis en tiu i vila o la Ia Kongre-
so de la Esperanta Tarmgon-Provinca Ligo, kiu atingis grandan 
sukceson. 

Ce la urbestraro okazis oficiala akcepto; per i la Urbestra 
.Mosto pmponis ei,ui kunhdpun al l:i koiigresanoj. 
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Posttagmeze en la granda teatro La Artesana okazis la sola 
kunsido de la Kongreso. Prezidis la Urbestra Mo lo kaj paroladis : la 
Prezidanto de 1' Ligo pri enetalaj aferoj; la Sekretario 
pri la tagordo kaj finança stato; S-ro E. Aguadé i Parés pri aldono al 
l;i lvc;_;u'aro; S-ro Ramon Pallejà pri «Lingvo esperanta, tre facila», 
S-ro Joan Martorell, pri «Praktikaj esperanta oj»; S-ro Casíu 
íc.mon d*: S ro Joan Mola^, pri oAgado du 1' Ligo en nia :.:. •,• ; . •:• 

F-no Asunción Llorens pri «Esperanto, tre utila», S-ro E. Aguadé, 
pri «Graveco de nia agado», D-ro Joaquim Coll, pri «Esperanto en la 
wciulogio». Fine S-ro Aguadé proponas al la Kongreso nomu unua
nime IVeziaai'.li) kaj Sekreíario. rcspekiive, S-ron Jozefo Pàmies Mar
torell, Parofiestro de Argentera, kaj S-ron Joan Aragonès. Unuanime 
estis akceptíte. 

S-ro Pàmies salutas korege siajn prezidotojn kaj fine S-ro Dal
mau, Paro estro el Falset, kaj nuna Vicprezidanto de 1' Ligo fermas 
!:i knnsiuVi; jK.isi dankemaj v u a o í ) l - ' p k ;ikaj m i n m u j k, 1:-.>Ví:.]\:>\ 

noj starante kantis La Esperon pianluditan de F-no Maria Sentís. 
Poste la gesamideanoj de Espero Priorata regalis majeste la gees-

perantistojn eksterurbajn is la oka horo, je kiu momento bedaü-
r i nde umij kaj aliaj korsentis la adia on, kiu estis \u-pvv, \nv. \\vo 

de l'tago kaj mar o de la vagonaro. Tamen kelkaj restis en Falset 
is la venonta tago por eesti la teatron dum la nokto. 

REUS. — La nova i\ n • '>••••• ;;•/,. 
ües kon-ístiúis liel : Prezidanto, S-ro Jozefo Pàmies (Argentera); '.':/•' .•'.;.•,:... n • .ni-. •:,. ivirii-
Aguadé i Parés (Reus); Konsulino, F-no Teresa Estela Brunet (Reus); 
Konsilanlo, S-ro Joan Molas (Tarm kaj i ' 
S-ro Joan Aragonès (Argentera). 

— La Estraro de Nova Semo por la nuna jaro esfos lau sekvas: • '•' i' l'I ••• '•••'• !••" 
/ Vo donanto, F-no Teresa Barrufet i Puig; II Votdonanío, F-no 

M ••! I ...,.•,../,.,•,..,•,•.',.. , •, I • | 
F-no Jozefino Anguera; Kasisto, S-ro Francesc Simó; Sekretario, 
S-ro Joaquim García; Vicsekretario, S-ro Jako Vil; ta k; 
S-roj Petro Aguadé kaj Antono Clivillés. 

La ekskursa fako de Nova Sano bi I ,->• pretaj la lastajn 
dOt.aUljn ]•>!»!• li! .•: • .1 li'. i . ! i ! I • . 1 : 1 " ;. I •: . 
Priorata. — Delegiío. 

file:///u-pvv


KATALUNA ESPERANTISTO 55 

MIERAS. — Dum la paskaj festoj lo is e tiu vila o Micras 
S-ro Joakimo Costa Furtià, P-ro de K. E. F. prezidanto de Studenta 
Juncco kiti tiri enluziasmigis In g-ejunulojn ku la \-cnont.m somenm 
dum kiu li lo os ankaü ei tic, ni sub lia sperta gvidadu grupi os. 
Kiom povas entuziasmo! Se mi konas iomete Esperanton mi devas lin 
danki. Bonvolu enmeti tiun a sciigon Ce K. K. kaj akceptu sincenin 
saluton de la Delegito. 

VENDRELL. — Eï la esperanta rubriko de la kataluna gazeto 
El Baix Penades, kiu aperas en tiu urbo ni erpas la sciigon, ke la 
i5a de Aprilo komenci is e la grupo Frateco nova kurso de Esperanto 
por fraülinoj. Gi okazas lunde, merkrede kaj vendrede. 

La numero de la 17* de Aprilo el la citita gazeto entoni? grandan 
íolion insíigantan al la lernado de nia lingvo, Bona propagando. 

• • • 
El la esperantaj gazetoj 

LA MILITO KAJ ESPERANTO 

Ciu bone scías, ke milito haltigas progresadon de kultura vivu. 
La bonegan ílustradon de tiu fakto ni trovas en la libro de Berta von 
Suttner : «For la batalilojn».' Jen kion i skribas pri la kultura stato 
de Aüstrio, dum ia milito koniraú ïialujorn la jaro iS-yy. 

íSurvoje mi eniris libro-kaj artajvendejon, pm- aíví i imvan kart.on 
de Supra Italujo, lamia estiri jamtute truita \M LI ibgpingloj. ("Ye-tK 
krom mi ankaü aliaj a etantoj. Ciuj postulis kartojn, sk<.-:r:e; 
tiuspecajn objektojn. Nun e '' " 

L eldonas-
interesi as pri la intelekta vivo. Estàs malbona periodo por la ver-
kistoj kaj libristoj.» 

Por priskribi la nunan staton de éiuj militantaj nacioj venkan-
taj kaj vvnkaiaj, ni iu.: br/nnas ui pensi novajn vorlojn, novajn frazojn 
novajn bildojn! Suíicas forstreki la jaron 1859 kaj skribi la jaron 1914. 

1 ;i]icris en .K-;J-.. --uniu inuluko nelonge £ 

file:///-cnont.m
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La krizo no preteríris anka.u la espí r.. I a csperan-
i k i hto jam ne povas labori por Es

peranto. L\'.aj la nealvokiia] csperantisb :: :.i ei:tu/ia-:nups pi<> la 
milito ke ili Icgas nur sciigojn pri la baialuj, a<Ytas diversa]n núÜt-
karíoju kaj tu te. forgesis pri la ordinara kultura laboro. 

Sur siajpostenoj restis nur malmultaj esperantistoj. lli strt as 
é.iujnsiajn fortojip por ke ne faiu kaj n-' r;r':ii'.u la komeiií ítaj, soci 
ne íinítaj konstruajoj. lli paciencc dauri;.: as nan laboron. Sed iliaj 
fortoj ne estàs senfinaj. 

Do, ni alvokas : rememora pri via kultura laboro, rememora pn 
via Es.JKraniista devo. 

Pri diversaj institució] de la milito / :-a., mílionoj da personoj, 
ilin subíeuas miiiardoj da mono. En tir .a.i ii ua< ' . i i ..•> nia] I:I. 
titucioj. Estanie tre junaj, iii bezonas seninterrompan subtenon. Sen 
helpo lli povas perei. Ne lasu ilin sola). lli funkciu, kiel funkciaü 

naj, zemstvaj kaj urbaj instit'.i. i"j. Per serioza rilato al 
'. montru, ke i ne estàs amu/.ilo aü ludilo. Ni restu sui* 

niaj postenoj. — A. S. 
La Ondo de Esperanto, Oktobro 1914 

• • • 
• , ,,• U i;' , '• I -.. I ..!•,! i . • ; 

necessàries per al bon funcionament de la K. E. F. i • 1 • 1 •. . I I \ ( • I 1: •,!• •' : Ml i' 
que cobrin, les quals serviran per a establir la llista de n< 1 
el nomaro de la K. E. F., que no ha pogut realitzar-se pel costum de 
molts dels no-,ti 1 1 - 1 no ] ih u els noms, sinó sols la 
quantitat, dels federats de llurs poblacions. 

2.a Trametin a l'Administració tota queixa que tinguin els fede
rats l l d bon zel dels 
encarregats de vetllar per la bona marxa de la K. E. F. 

Per endavant, mercès als nostres bons amics que, com de cos
tum, complauran nostres peticions. 

KORESPONDADO 
Mi ricevis ei "Belgujo inkTcsan ariikol.un cu Ksperanio, kiun pro 

speriala. peto de gia aütoro ni m: puhlikigis vn KATAI.I'NA KSVERAN-
TISTO. Traduko kataluna aperis en «El Poble Català», de Barcelona. 
Mi kkrpodos alingi de la aütoro la permeson publikigi in esperante, 
por ke niaj legantoj uu ian tre bclan síilon. —• J. G. 

S-ro A. Mosella. Ni ricevis vian kotizon. — S-ro R. R. Mieras. 
Via kotizo certe venos pere de S-ro J. C. — S-ro. E. A. Reus. Dankon 
por via letero, kiun parte notis la Adminístristo. — S-ro J. A. Bar
celona. Jes, amiko, ekster la esperantista kampo, iu el ni rajtas, 
niaopinie devas, propagandi kaj subteni siajn ideojn. 
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TALUNA ESPERANTISTO rajtos dufoje dum la jaro publikigi en la gazeto 
kromsia nomokaj adreso 10 VORTOJN por peti korespondadon, ïnter-
an ojn de kolekta oj, informojn k. t. p. a scíigi an on de adreso 

S-RO JOSEP VENTURA, Galileu, 165, pral., 1.« -. Terrassa-, 
deziras kolekti aiüaridn i i . kaniojn kun au sen esperanta teksto. 
Tincele, li an e sendos tiom da katalunai, kiom da alilandaj li estos 

antaüe rícevinta 

D-RO J. BREMÓN 
\ R A D I O J X 
Casp, 66 : Barcelona 

I-L'lcrpapero knj kovi-rUij vciib süiskribo ~ eldonitaj 
Esperanto 

üe inm Anta en (Xifré, 25, Barcelona-S. M.) estàs malkare vendataj. 
5 paperfolioj kaj 5 kovrríoj : 10 centiniajíi. Snmidonnoj, a etu ilin. 

S-ro Josep Grau, Claris, 72, 
I ' . ; v . I - . . : • ; K ! : ! . M -

lon, por la eksplua 0 le tv.-\ u 
eíektraj aferoj 

F-ino L 

Armley 
ziras tr 

por jun 

Briggs, West Lea, 

Leeds, Anglujo, de-
ovi korespondantojn 

j fra lino kaj sinjoro 

PROPAGANDAJ MARKOJ 
DE LA KATALUNA ESPERANTISTA FEDERACIÓ 

vendataj po i cent. iu. Por la fírupoj a etantaj pli oi mil 
estàs íarata rabato da 25 '/, ELPU AL LA K. E. F. PER A ETADO DE IAJ MARKOJ 
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AL IUJ FEDERACIANOJ 

Legu almena unu esperarïtan gazeton, kiu 

Klopodu akurate pagi vian kotizon al la 
K. E. F. i liveros al vi la gazeton 

KATALUNA ESPERANTISTO 

Plíalügu laüpove vian kotizon, por ke via 
Federació havu potencan vivon 

Alvarbu por la K. E. F. almena unu novan 
samideanon iujare 


